Commentarium Octavum in ‘Sibi Scribere’

AKAI Kiioakius

1 Praemissa

Me paenitet multa errata invenire in libris quos et hoc anno legi. Quod autem sutupefecit me et fecit
me scribere hanc commentationem. Haec enim errata non fecissent auctores qui quidem sanae mentis

essent.

Haec commentatio sequens est de prolationibus quas F. Ravaisson Graece posuit in ejus notationibus
libri De I’Habitude(De habitu).

€Oilerar de 10 vV aywyijs(sic) un €udvTov TG TOAdXLs(sic) xwelobal(sic) Tws, oliTws
7101 TO évepymTixov(sic), 8(sic) év Tols aiuyois(sic) ovy opmduev: ovde(sic) yap dv(sic) pv-
pudyis(sic) plhns dvaw Tov Allov, 0vdémorTe(sic) mouvjoer TodTo un(sic) Bia.

(Aristoteles, Ethica Eudemia, 11, 2, 1, 1220b1-5 apud Ravaisson, p. 113, nota 1)
Si autem recte scribitur, sic;
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€0ileTar 6e 70 VT aywyijs un EuduTov TP ToANdkKis kwetolal Tws, oUTws 1O TO Evepyn-
’ e > ~ > ’ 3> 3 ~ > \ \ N 4 e/ k4 \ 7 S /’

TKOV, 6 €V Tols diiiyols oy Opduer” ovde yap av pvpidkis plfns dvw Tov Alov, oddémoTe

/4 ~ \ 4
moujoeL ToiTo w1 Pla.

(Aristoteles, Ethica Eudemia, 11, 2, 1, 1220b1-5)
In hoc loco, saltem decem errata inventa sunt. Rursus,

Voely 0UK €0TW dVev GpavTdopaTos” ...... Kal 0 Vo@dv woavTws, xav(sic) un(sic) mooov

~ 7 \ > \ . \ . ~ \ . 9 > T ’
vo1j, TlleTal mpo oppatwv(sic) wooov(sic), voet o(sic)’ ovy 1) mooov.

(Aristoteles, De memoria, 449b31-450a4 apud Ravaisson, p. 114, nota 12)
Si autem recte scribitur, sic;

VOELY 0UK E0TW VeV GpavTaouaTos: ...... Kal 0 VoWV woavTws , KAy w1 wooov voj], TileTa

PO OUUAT WV OGOV, VOEL & oV 1] TOTOV .

(Aristoteles, De memoria, 449b31-450a4)

In hoc loco, saltem quique errata inventa sunt. Rursus, ille refert Epistulam Pauli ad Rom. in Novo

Testamento,

BAémrw d¢ €Tepov(sic) vouov €v Tols(sic) ENETY LoV AVTIOTPATEVOUEVOV T VOW TOU VOOS
[Lov.
(Paulus, Epist. ad Rom., V11, 23 apud Ravaisson, p. 117, nota 35)

Si autem recte scribitur, sic;



2 TR emst) (BEGREY: 70y = 7 Mgt v 2 —#d) #1945

BAémrr B¢ ETepov vopov €V Tols ENECIY OV AVTLOTPATEVOUEVOV TG VOW TOD VOGS LoV .

(Paulus, Epist. ad Rom., V11, 23)

Et passim invenimus haec errata in expressionibus Graecis, quae videntur oriri ex ignorantia Graeca
editoris sed non auctoris. Multi enim nostrum eruditioni Graecae de Ravaisson credunt. Ignorantia de
lingua Graeca non facit editorem bonum.

His ita constitutis, in sequente videamus quae facta sunt circa linguam Graecam errata ab duobus auc-
toribus qui putantur pro professoribus doctis, quibus de modo credulo Japonici credunt. Quod ridiclosum
est.

2 Exempla Prima

In exemplis sequentibus, eadem errata iterantur in libris scriptis ab auctoribus celebris qui putantur
linguam Graecam scire. Sed, saltem, quatenus ad Graecam pertineat, in dubio est hunc auctorem legere
textum Graecum.

Hic enim auctor perperam intellegit seu ignorat regulas accentuum Graecas et scripsit perperam pas-
sim.

Die Antwort ist, dass Natur allgemein oder, besser gesagt seit Aristoteles und dem Sophisten An-
tiphon, das Seiende ist, das von selbst da ist(adTouarov! (sic)).

(Bohme, 2016, Gut Mensch sein: Anthropologie als Proto-Ethik, p. 177)

In hoc loco, si Bohme recte scripserit, editor regulas accentuum Graecas non cognoverit. Sed re vera
uterque ignoravit. Quod ostendit sequentes prolationes Graecae.

pis(sic) owun
(Bohme, 2019, S.188,z.5)

Si autem recte scribitur, sic;
e\ ’
pLs oy

Rursus,

> ’ \ . \ ’ > ’ . > . \ E) ’
avagéperar emi(sic) 7o wabos oder avapéperau(sic) emu(sic) Ty emmpémeiay

(Aristoteles, Physiognomica. 811b23f., apud Bohme, 2019, S. 195,z. 11)
Si autem recte scribitur, sic;

> 14 >\ \ 4 > 14 > \ \ > 4
avagéperar eml 70 mabos oder avagpéperar €ml TV EmTpémELay

(Aristoteles, Physiognomica. 811b23f.)

Hae autem prolationes videntur docere nos de auctoris ignorantia linguae Graecae, scilicet, ille Grae-
cam legere non potest.

1 > ’ . > \ . 3 ’
recte, avTopaTov. Accentus gravis(avToupaTov) corrigendus est ad accentum acutum(avTouaTov).
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mpémer TH(sic) pawouév n(sic) popd 1
(Aristoteles, Physiognomica. 811a3, apud Bohme, 2019, S. 196, z. 11.5)

Si autem recte scribitur, sic;

mpémeL TY) pawouévy wopdi
(Aristoteles, Physiognomica. 811a3)

In hoc loco, Bohme scienter(sed re vera, non) explicavit sensus Graecos(émumépeta, mpémw) ref-
erendo glossiario(Liddell-Scott) et translatione(Gohlke), sed ejus explicatio non persuasibilis est quia
perperam scripsit Graecam linguam. Nisi igitur intellectus praesideat, nihil mathesis. Numquam laud-
abimus eruditum, cujus litterae exactam eruditionem non reddent.

3 Exempla Secunda
Deinde, videamus, quomodo Arendt in ejus libro expressiones Graecae saepe refert.

€vépyeta(sic)

(Arendt, 2016, S. 261, z. 7 von unten)
Si autem recte scribitur, sic;
evépyeLa

In hoc loco, accentus acutus non distinguitur ab signo non aspirationis. Sed, id impossibile est hoc
erratum fecisse auctorem se ipsam. Rursus;

&v avdpav, év Bewv yévos(sic)

(Arendt, 2016, S. 420, z. 12, Anmerkung 17)
Si autem recte scribitur, sic;
ev avdpav, ev Bewv yévos
In hoc loco, nos paenitet quattuor errata circa accentum et aspirationem invenire. Rirsus;

Ta(sic) Tav avlpdmwy Tpdypata

(Arendt, 2016, S. 420, z. 27, Anmerkung 20)
Si autem recte scribitur, sic;
Ta TRV avbpdTwy TpdypaTa
In hoc loco, regulae Graeca ignoratur et accentus gravis non distinguitur ab accentu acuto. Rursus;

toovouin(sic)

(Arendt, 2016, S. 424, z. 10, Anmerkung 22)
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Si autem recte scribitur, sic;
> /
LoovouLn
In hoc loco, accentus acutus non distinguitur ab signo non aspirationis. Rirsus;

Baoi\évs(sic)

(Arendt, 2016, S. 424, z. 15, Anmerkung 22)
Si autem recte scribitur, sic;
Baoci\evs
In hoc loco, positio vocalis duplicis perperam notatur. Rursus;

atev aploTevew kal vmelpoxov éupevar AN (sic), llias, VI, 208

(Arendt, 2016, S. 426, z. 22, Anmerkung 35)
Si autem recte scribitur, sic;
alev dpLoTevew Kal VmeLpoxov Eupevar dGANwy
In hoc loco, mendosum videtur esse in orthographia. Rursus;

TAVTWY XPNUAT WV, W€Tpov drdpwov(sic) elvat

(Arendt, 2016, S. 456, z. 17, Anmerkung 23)
Si autem recte scribitur, sic;
TAVTWY XPNUATWV , wéTpov dvlpwmov elvar
In hoc loco, alium mendosum videtur esse in orthographia. Rursus;

Tas(sic) evdawuovias

(Arendt, 2016, S. 461, z. 38)
Si autem recte scribitur, sic;
Tas evdawuovias
In hoc loco, accentus gravis non distinguitur ab accentu circumflexo. Rursus;

ovk ayalfov molvkotpain(sic) els(sic) koipavos €oTw , els(sic) fact\evs

(Arendt, 2016, S. 465, z. 37-38, Anmerkung 58)
Si autem recte scribitur, sic;
ovk ayalov molvkowaln eis kolpavos éoTw, €ls Baotlevs

In hoc loco, invenimus errata composita Graeca, quae errata iterata ostendunt hunc editorem non legere
textum Graecum, quia ille non fecisset haec errata, si textum Graecum legisset. Passim errata hujus modi
invenire possumus. Quamobrem hujus modi liber laudatur, nescio.
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4 Epilogatio

In libris quos vidimus supra, si auctores uterentur expressionibus Graecis ut ornamentis seu ornationibus,
id contumeliam? contra scientiam vel philosophiam afferet, quia illi simulant scire linguam Graecam, non
vero scientes.

Ignorantia autem solita excusat, homines audaces et loquaces facere, ut Petrarca damnavit his verbis;

tantus est impetus, tanta animi teremitas, tantus tumor, tanta philosophici nominis, et tam vana
jactantia, tanta denique opinionum pervicacia, et peregrinorum dogmatum ventoseque disputationis
improbitas!

(Petrarca, De sui ipsius et multorum ignorantia, p. 62)

Ad quam studia, prolationes Graeca, auctores et editores perducunt, quorum usque nunc finis est
gloria, ut videtur. Falsum quidem opinari est ignorantis, sed falsum impudenter asserrere est ignorantis
pariter et superbi. Primum igitur discere linguam Graecam, deinde dicere bene hominem esse et vivere
modo activo.
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(Akai, Kiyoaki, Universitas Hiroshimaensis [Philosophia])

’Dicerendo autem de contumelia, per quam factio communistica Serica aliquas partes regit, huic adversari
oportet. Et similiter oportet contra dicere dictatori qui spatium temporis magistratus extendit pro suo emolumento.
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Commentarium Octavum in ‘Sibi Scribere’

AKAI Kiioakius

In libris quos scripserunt doctores famosi, exempli gratia, F. Ravaisson, G. Bohme, et H. Arendt, multa
expressionum Graecarum errata invenimus, quae videntur oriri ex ignorantia grammaticae Graecae ho-
rum auctorum seu editorum. Quod vero vexat studium philosophicum eorum qui sincere philosophantur.

Tam si recte disputavimus, haec multa errata ita sunt intellegenda, ut contingent ex ignoratnia gram-
maticae Graecae horum auctorum seu editorum qui simulant scire linguam Graecam, non vero scientes.

Accentuum et aspirationis regula Graeca quam aversatur, aliquis libros publicare potest, professor
fieri potest; veritate vero quam non cognoscit, grammatica vera Graeca quam aversatur, philosophus
verus fieri non potest. Oportet discere linguam Graecam ante dicere bene hominem esse et vivere modo
activo.
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